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    Předmluva


    Podnětem kevzniku této knihy– první vydání vyšlo roku 1940– byla svého času stále větší poptávka publika po pokud možno uceleném, sevřeném shrnutí základních linií učení C.G.Junga, jež by usnadnilo přístup kjeho mimořádně rozsáhlému amnohovrstevnému dílu. Velký zájem, snímž se tato kniha setkala, dovolil, aby byla dále rozšiřována, přizpůsobována Jungovým nejnovějším poznatkům aaby byla také co do struktury stále znovu aktualizována adoplňována. Podat na nemnoha stranách životní dílo člověka, plod šedesátileté badatelské práce, je téměř neřešitelný úkol, který musí nutně zůstat fragmentární. Buď jak buď, tato kniha by měla čtenáře přimět ktomu, aby se zabýval psychologickými alidskými poznatky obsaženými vJungových spisech, které jsou nejen velmi četné, ale zabývají se téměř všemi etapami lidského života amnoha oblastmi vědy.


    Text pátého vydání byl vydán beze změn. Klepšímu pochopení často velmi kondenzovaných myšlenek bylo namalováno 19diagramů, které mají výkladu přidat na názornosti. Za tímto účelem byly doplněny také Jungovy tzv. obrazy znevědomí, mnohé znich voriginálních barvách, abychom upozornili na Jungem nově otevřenou oblast psychoterapie dospělých ajejí symboliku. Vpoznámkách pod čarou jsou připojeny některé pokyny, které se jich týkají; citáty byly doplněny dodatečně ve svazcích, které vycházely od roku 1967 vsebraných spisech avnových monografiích.1 Zároveň jsme připojili krátkou biografii. Nové je také shrnutí všech ilustrací. Tím se, jak doufám, naplnil smysl aúčel této knihy.


    Důležitým záměrem každého nového vydání je co možná nejlépe ukázat, že Jung nikdy docela neopustil svět empirických faktů avždycky se pohyboval vrámci jejich mezí, třebaže mu bylo zrůzných stran zástupci odborných disciplín vyčítáno takové překračování hranic empirie. Zdůvodu zcela jedinečného „žánru“ daného svým materiálem musí Jungova psychologie nutně vždycky zahrnovat jiné specializované oblasti, přičemž objektivně usuzující člověk brzy rozezná, že tyto přesahy jsou pouze zdánlivé. Psychologické fenomény, ať už se týkají zdravého nebo, chorého člověka, mohou být pochopeny jen zcelostního pohledu, který pozoruje všechny jednotlivosti současně, aproto vyžadují mimořádně rozsáhlé vědění.


    Vtéto práci se úzkostlivě vyhýbám jakékoli polemice. Jsem si totiž jednak vědoma toho, že polemika není nakonec nikdy přesvědčivá, pouze množí protikladné názory, jednak mám úctu ke každému vážnému vědeckému aakademickému bádání, byť by mohlo svým zaměřením vyvolávat polemickou reakci. Svět psýché stojí totiž proti jakékoli lidské různosti anad každou časovou daností. Pojí se vněm začátek ikonec všech lidských činů. Jeho problémy jsou věčné astále si uchovávají svou žhavou aktuálnost. Kdo se do nich ponoří, nalezne vnich nejen klíč ke všemu hroznému, jež zčlověka vychází, ale také tvůrčí zárodky všeho vznešeného aposvátného, jež vlidstvu dřímá ana němž se zakládá naše neutuchající naděje vlepší příští.


    Sám Jung se při projevu na jednom semináři, který se konal vBazileji ajehož závěry nebyly nikdy publikovány, vyjádřil: „Jsem přesvědčen otom, že zkoumání duše je vědou budoucnosti. Psychologie je takříkajíc nejmladší zpřírodních věd astojí teprve na svém začátku. Je však zároveň vědou, která je nám nejpotřebnější, neboť je stále zřejmější, že největším nebezpečím pro člověka není ani hladomor, ani zemětřesení, ani mikroby, ani rakovina, nýbrž člověk sám, ato proto, že není dostatečná ochrana proti psychickým epidemiím, které působí mnohem destruktivněji než velké přírodní katastrofy. Bylo by tedy nanejvýš potřebné, aby se poznatky zpsychologie natolik rozšířily, že by lidé pochopili, odkud jim hrozí největší nebezpečí.“ Kéž by tedy člověk dorostl tomuto náhledu akéž by mu toto poznání odhalilo temné síly, které dřímají vjeho nitru– aby zněj dokázal vyvodit náležité důsledky azmobilizoval své psychické síly krezistenci, aby už nebyl hracím míčem těchto sil. Pak by se už nemohl stát vtavicím kelímku mas divokou bestií, pak by konečně mohl být schopen vykročit na cestu skutečného atrvalého vytváření kultury. Pokud však člověk nezačne súklidem usebe sama, bude stále jen nestabilní abezbrannou obětí, poslušným služebníkem masy, nikdy však svobodným členem společenství.


    Každý kolektiv, každý národ jen ve zvětšeném obraze zrcadlí psychický stav průměru svých jedinců asvými činy odhaluje hloubku avýšku duše ipři nepatrné historické formativní události. Kdo se však neohroženě vydá na „cestu dovnitř“ apůjde po ní– přes všechny překážky– až do konce, bude se moci beze strachu vydat také na „cestu ven“, do světa vnějších skutečností. Bude zvládat životní požadavky, které na něj klade kolektiv, anebude se už ztrácet vlabyrintu vnitřních cest ani vanonymních masách, nýbrž zde itam bude sto ochraňovat jedinečnou hodnotu své osobnosti.


    Chtěla bych ještě poděkovat prof.C.G.Jungovi za to, že mě laskavě doprovázel od prvního vydání této knihy, aza jeho přívětivá slova, která dodnes působí. Kromě toho patří můj dík sl.Toni Wolffové za lektorování prvního rukopisu ataké prof.K.W.Bashovi za první překlad do angličtiny. Dále děkuji panu Candidu Berzovi za jeho pomoc při sestavování poznámek apředevším svému synu Andreasovi, který sestavil autorský avěcný rejstřík aseznam Jungových děl. Srdečně děkuji také někdejšímu nakladatelství Rascher (Curych), který ototo dílo po mnoho let pečoval, ataké nakladatelství Walter (Olten), které se oně stará nyní. Nesmím zapomenout také na mnoho čtenářů, kteří knize svými doporučeními napomohli krozšíření.


    Vlednu 1972


    Dr.Jolande Jacobi


    
      
        1Vtomto novém aktualizovaném vydání se nacházejí Jungovy citáty, které byly převzaty zbrožovaného vydání Jungových sebraných spisů, které vyšly roku 1971 vnakladatelství Walter, resp. roku 2011 vnakladatelství Patmos adnes už nejsou na skladě. (Pozn. původního nakladatele.)

      

    

  


  
    Průvodní slovo


    Předložená práce vychází vstříc všeobecné potřebě, jíž jsem sám nebyl sto dostát, totiž potřebě úvodního pojednání ozákladech mého psychologického bádání. Mé úsilí voboru psychologie bylo pionýrskou prací, při níž jsem nenacházel čas ani možnost adekvátního shrnutí. Paní doktorkaJacobi se tohoto úkolu zhostila súspěchem. Podařilo se jí sepsat pojednání, které není zatížené balastem detailních poznatků. Vznikla tak synopse, která shrnuje, nebo alespoň zmiňuje všechny podstatné body, takže má čtenář možnost– za pomoci odkazů na mé spisy– první základní orientace ve všem nezbytném. Přednost této práce spatřuji vtom, že je text doplněn řadou diagramů, které pomáhají pochopit některé abstraktní ideje.


    Velice mě těší, že autorka nepodlehla dojmu, že by vmém bádání šlo onaukový systém. Příliš snadno propadnou podobná pojednání jistému dogmatickému stylu, který by byl vůči mým názorům zcela nepřípadný. Jelikož jsem pevně přesvědčen otom, že čas nějaké všezahrnující teorie, která by shrnovala apojednávala všechny obsahy, procesy afenomény psychického světa, ještě zdaleka nenastal, předkládal jsem své názory jako náměty apokusy oformulování nové přírodovědecké psychologie, která se vprvní řadě zakládá na bezprostřední zkušenosti sčlověkem. Nejedná se přitom opsychopatologii, nýbrž oobecnou psychologii, která vsobě zahrnuje také patologický empirický materiál.


    Doufám, že tento spis přijde mnohým čtenářům vhod aže jim neumožní jen letmé nahlédnutí do mé badatelské činnosti, ale bude jim prospěšný při jejich dlouhodobém studiu.


    Vsrpnu 1939


    C.G.Jung

  


  
    Úvod


    Teoretická část psychologie C.G.Junga zahrnuje dvě hlavní oblasti, které lze obecně označit názvy (1)struktura psychiky a(2)zákonitosti jejího fungování. Zteoretického základu vychází část praktická, tj. aplikace Jungova učení jako léčebné metody vužším smyslu.


    Chceme-li dospět ke správnému pochopení Jungova učení, musíme se především ztotožnit sjeho základním stanoviskem aspolu sním uznat vše psychické za plnohodnotnou realitu. Jakkoli to může znít podivně, je toto stanovisko relativně nové. Psychické jevy totiž ještě před několika desetiletími nebyly považovány za svébytné apodléhající vlastním zákonům, nýbrž za odvozené od náboženství, filozofie nebo přírodovědy, což znemožňovalo správné pochopení jejich pravé podstaty.


    UJunga nejsou psychické jevy onic méně skutečné než jevy fyzické; nejsou sice hmatatelné, přesto však jsou ve své bezprostřednosti plně přístupné pozorování apoznání. Duševno je svébytným světem, který má svou strukturu, je ovládán vlastními zákony avybaven specifickými výrazovými prostředky.


    Všechno, co víme osvětě iovlastní existenci, se dozvídáme pouze prostřednictvím psychiky, neboť „psýché nepřipouští žádnou výjimku zobecného pravidla, podle něhož můžeme kpodstatě universa proniknout jen tak dalece, jak nám umožňuje náš psychický organismus“.2 Ztoho vyplývá, že moderní empirická psychologie se zhlediska přirozeného předmětu zkoumání iužívaných metod řadí kvědám přírodním, její způsob vysvětlování pozorovaných jevů ji však přiřazuje kduchovním vědám. „Naše psychologie si všímá jak přírodního, tak kulturního člověka, aproto při svých výkladech musí mít na zřeteli obě hlediska, biologické iduševní,“ říká Jung.3 „Zkoumá příčiny chorobného snížení adaptace asleduje klikatou stezku neurotického myšlení acítění, aby nalezla cestu vedoucí zbludu zpět kživotu. Naše psychologie je proto praktickou vědou; naše zkoumání není samoúčelné, ale je vedeno bezprostředním záměrem pomoci. Stejně dobře bychom mohli říci, že vědecké poznatky jsou vedlejším produktem naší psychologie, anikoli jejím hlavním cílem, což je opět vpřímém protikladu ktomu, co rozumíme ‚akademickou‘ vědou.“4


    Na tomto předpokladu vybudoval Jung své učení aztohoto hlediska též musí být pojímáno. Ne ovšem tak jako učistého psychologismu– ve smyslu znehodnocování jiných cest kpoznání, ani jako upsychismu nebo panpsychismu, které předpokládají, že vše skutečné, resp. vše existující je psychické povahy. Jungovým záměrem je pozorovat, popsat auspořádat psychické jevy azkoumat psychiku jako náš „orgán“ kpojímání světa ahledání podstaty bytí.


    Teologická, psychologická, historická, fyzikální, biologická imnohá jiná stanoviska mohou být rovnocennými výchozími body pro bádání ozákladních pravdách bytí; jsou vzájemně zaměnitelná, dokonce do určité míry transponovatelná, avolba jejich užití závisí na problému, který je předložen kdiskusi, případně na speciálním postoji badatele. Jung zastává stanovisko psychologické aostatní přenechává badatelům specializovaným na jiné oblasti. On sám staví na své zásadní ahluboké znalosti psychické reality, takže jeho dílo nepředstavuje žádnou abstraktní teorii vzešlou ze spekulativního intelektu, nýbrž stavbu, která byla vybudována na pevném empirickém základě avýhradně ozkušenost se také opírá. Dvěma jejími hlavními pilíři jsou


    (1)zásada psychické totality


    a(2)zásada psychické energetiky.


    Při bližším sledování obou těchto zásad ipři praktické aplikaci Jungova učení má být pokud možno užíváno jím samotným stanovených definic atermínů, které jsou jako takové výslovně označeny.5 Současně zde ještě připomeňme, že Jung pro své učení, jde-li opraktický postup psychologické analýzy, užívá výrazu „analytická psychologie“; toto označení zvolil po svém rozchodu sFreudem vroce 1913, aby zabránil záměně s„psychoanalýzou“ Freudovy školy. Později zavedl termín „komplexní psychologie“, jehož užíval vpřípadech, kdy kladl důraz na principiální ateoretická hlediska; tímto pojmem chtěl zdůraznit, že jeho učení– vprotikladu kjiným psychologickým naukám (např. kpsychologii vědomí nebo kFreudově psychoanalýze, redukující vše na pudové elementy)– pracuje skomplexními, vysoce komplikovanými psychickými skutečnostmi. Označení „komplexní psychologie“ však vposledních letech ustupovalo stále více do pozadí, protože především při překladu do jiných řečí vedlo knedorozuměním. Dnes se proto pro celek Jungova učení vjeho teoretickém ipraktickém aspektu běžně užívá názvu „analytická psychologie“.


    Poznámky


    Uprací, které jsou vpoznámkách uvedeny pouze názvem, je autorem vždy C.G.Jung. Zkratka GW(Sebrané spisy) se vztahuje kdvacetisvazkovým Sebraným spisům, vydaným Lilly Jungovou-Merkerovou, Elisabeth Rüfovou, Leonií Zanderovou akol., Walter Verlag, Oltenu.a. 1971nn, resp. kobsahově totožnému vydání vnakladatelství Patmos, Ostfildern 2011.


    
      
        2Seele und Erde (1931), GW10, §68.

      


      
        3Analytische Psychologie und Erziehung (1926), GW17, §160. (Dále jen: Psychologie und Erziehung.)

      


      
        4Tamtéž, §172.

      


      
        5Přitom je třeba zvláště upozornit na to, že výraz „nevědomí“, jenž je zde průběžně užíván pro oblast duševních obsahů, které nejsou přímo spojeny svědomím, představuje vlastně nedovolenou hypostasi, která je však užitečná jako pracovní hypotéza.

      

    

  


  
    I.Podstata astruktura psychiky


    Vědomí anevědomí


    Psychikou nerozumí Jung jen to, co obecně označujeme slovem „duše“, nýbrž celost všech psychických pochodů, jak vědomých, tak nevědomých; tedy něco obsáhlejšího, přesahujícího duši, která pro něho představuje jen určitý „ohraničený funkční komplex“.6 Lidská psychika se skládá ze dvou navzájem se doplňujících, svými vlastnostmi však protikladných sfér– zvědomí aztzv. nevědomí;7 na obou těchto oblastech se podílí naše Já.


    SchémaI8 představuje toto Já mezi oběma sférami, které se nejen vzájemně doplňují, ale mají ksobě také komplementární, resp. kompenzatorní vztah.9 To znamená, že dělicí linii, která je vnašem Já od sebe odděluje, lze posunout oběma směry, jak je na kresbě naznačeno šipkami ačárkovanými liniemi. (Je přirozeně jen pomocná abstraktní představa, že Já stojí právě uprostřed.) Zmožnosti posunovat linii vyplývá, že čím menší je horní část, tím užší je vědomí, anaopak.


    SchémaI


    [image: 01.svg]


    Povšimneme-li si však vzájemného poměru obou sfér, vidíme, že vědomí tvoří jen zcela nepatrnou část psychiky jako celku. Zhistorie lidstva víme, že vědomí je produktem pozdější diferenciace; plave jako malý ostrůvek na nedohledném, všeobjímajícím, nekonečném moři nevědomí.10


    SchémaII ukazuje malý černý bod uprostřed jako naše Já, které– obklopené anesené vědomím– představuje tu stránku psychiky, která je zvláště vnaší západní kultuře zaměřena především na přizpůsobení vnější realitě. „Pod pojmem Já rozumím komplex představ, který tvoří centrum pole vědomí aje charakterizován vysokou kontinuitou avlastní identitou,“11 říká Jung, který nazývá Já také „subjektem vědomí“.12


    Schéma II


    [image: 02.svg]


    1– Já


    2– Oblast vědomí


    3– Oblast osobního nevědomí


    4– Oblast kolektivního nevědomí


    Vědomí však definuje jako „funkci nebo činnost, udržující vztah psychických obsahů kJá“.13 Všechny naše zážitky vnějšího ivnitřního světa musí procházet přes naše Já, aby vůbec mohly být vnímány, neboť „vztahy kJá, pokud jím nejsou pociťovány, jsou nevědomé“.14 Další kruh na schématu ukazuje, jak je sféra vědomí obklopena obsahy, které leží voblasti nevědomí. Zahrnuje jednak obsahy, jež byly odsunuty zpět zdůvodu omezené kapacity vědomí, které může aktuálně obsáhnout jen malý počet prvků, mohou však být kdykoli znovu uvedeny do vědomí, jednak ty, které jsme vytěsnili, protože jsou nám zrůzných příčin nepříjemné– tedy „zapomenuté, vytěsněné, ale též podprahově vnímané, myšlené acítěné“.15 Tuto oblast pojmenoval Jung „osobním nevědomím“,16 aby ji odlišil od oblasti „kolektivního nevědomí“, které je znázorněno na schématuIII.17 Tato kolektivní část nevědomí nezahrnuje již obsahy specifické pro individuální Já nebo získané vprůběhu osobního života, ale takové, které pocházejí „ze zděděné potenciality psychické funkce jako takové, tj. ze zděděné mozkové struktury“.18 Toto dědictví, které je obecně lidské, či dokonce snad společné všem živým tvorům, tvoří pak základnu každé individuální psychiky.


    SchémaIII


    [image: 03.svg]


    A– Díl kolektivního nevědomí, který nikdy nemůže být zvědoměn


    B– Oblast kolektivního nevědomí


    C– Oblast osobního nevědomí


    „Nevědomí je starší než vědomí; je prvotní daností, zníž se stále znovu vynořuje vědomí.“19 Tak se přidává vědomí teprve „sekundárně kvlastní duševní činnosti, která je funkcí nevědomí“. Názor, že hlavní doménou člověka je vědomí, je mylný, neboť „velkou část života strávíme vnevědomí– spíme nebo dřímáme“.20 „Vědomí je ve všech významných životních situacích nesporně závislé na nevědomí.“21 Děti začínají svůj život vnevědomém stavu avyrůstají do stavu vědomého.


    Zatímco tzv. osobní nevědomí zahrnuje obsahy pocházející zživotní historie jedince, tj. potlačené, vytěsněné, zapomenuté, podprahově vnímané atp., skládá se kolektivní nevědomí zobsahů, které představují vzorce nejstarších typických způsobů lidských reakcí– bez ohledu na historickou, etnickou nebo jinou diferenciaci– vsituacích obecně lidské povahy, jako je např. úzkost, nebezpečí, boj proti přesile apod., dále vzájemný vztah mezi pohlavími nebo mezi dětmi arodiči, postoje klásce anenávisti, knarození asmrti, otcovské amateřské postavy, moc principu světla atmy atd.


    Podstatnou vlastností nevědomí je kompenzační schopnost: proti vědomí, které běžně nabízí individuální avnějšku přizpůsobené reakce na dané situace, staví nevědomí reakce typické, pocházející zveškeré zkušenosti lidstva, odpovídající ustáleným způsobům chování apotřebám vnitřku; tím umožňuje člověku plně adekvátní chování, přiměřené celosti psychiky.


    Funkce vědomí


    Dříve než přistoupíme kdalšímu výkladu onevědomí, povšimněme si blíže psychologie astruktury vědomí. Pro ilustraci nám poslouží schémaIV:22 Kruh zde opět představuje psychickou totalitu (celost),23 ve směru čtyř světových stran jsou zakresleny čtyři základní funkce, které jsou zásadně přítomné vkaždém individuu: myšlení, cítění (emocionalita), intuice avnímání (percepce).24


    Pod psychickou funkcí rozumí Jung určitou „za různých okolností konstantní psychickou aktivitu, která je plně nezávislá na konkrétních obsazích“.25 Není tedy např. rozhodující, co si člověk myslí, nýbrž to, že kpříjmu azpracování zvnějšku či zevnitř přicházejících obsahů používá právě funkce myšlení, ane třeba intuice; jde zde vprvní řadě omodus pojímání azpracovávání psychických dat bez ohledu na daný obsah. Myšlení je proto taková funkce, která se snaží dospět kporozumění skutečnostem vnějšího světa akadaptaci na něj myšlenkovými poznávacími prostředky, tj. vyvozováním pojmových souvislostí alogických důsledků. Protikladná funkce cítění postupuje na základě hodnocení vdimenzích „příjemný– nepříjemný“, resp. „přijetí– odmítnutí“. Obě tyto funkce jsou označovány jako poznávací či racionální, protože obě užívají hodnocení: myšlení hodnotí prostřednictvím poznatků zhlediska pravdivosti, cítění prostřednictvím emocí zhlediska libosti. Tyto dva základní postoje se navzájem vylučují anemohou existovat současně– buď převládá jeden, nebo druhý. Není jistě třeba blíže vysvětlovat, že např. „emocionální politik“ je charakterizován právě tím, že dospívá ke svým závěrům na základě vlastních emocí, anikoli rozumových poznatků.


    Schéma IV
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    Druhé dvě funkce– intuice avnímání– považuje Jung za funkce iracionální, protože obcházejí rozum anepracují súsudky, nýbrž spouhými vjemy, aniž by je hodnotily nebo jim dodávaly smysl. Vnímání přijímá věci výhradně tak, jak skutečně jsou, ane jinak. Je smyslem pro realitu par excellence, tím, co Francouzi označují jako „fonction du réel“. Intuice pojímá rovněž „skutečně“, ale spíše schopností nevědomého „vnitřního vjemu“ možností obsažených ve věcech než vědomým smyslovým aparátem. Percepční typ si např. bude pamatovat historickou událost ve všech detailech, nebude však postihovat souvislosti, do nichž je zařazena; naproti tomu intuitivní typ přejde bez povšimnutí jednotlivosti, ale bude ihned bez námahy chápat vnitřní smysl dění, jeho možné souvislosti adůsledky. Nebo jiný příklad: typ percepční si bude při pohledu na krásnou rozkvetlou jarní krajinu všímat květin, stromů, barvy oblohy atd. ve všech jednotlivostech, zatímco typ intuitivní bude zajímat celková nálada akolorit. Je jasné, že tyto dvě funkce tvoří právě takový protiklad, resp. se navzájem vylučují anemohou být užívány současně, stejně jako myšlení acítění.


    Tento vylučovací poměr odpovídá pozorovaným skutečnostem (budiž zde zdůrazněno, že Jung je především empirik), ale ve stejné míře je ivýsledkem ze zkušenosti odvozeného teoretického výzkumu. Je to také bez dalšího jasné, uvážíme-li, že např. oba základní postoje myšlení acítění, které jsou „hodnotící“, již ve smyslu samotné této definice nemohou být aktivovány současně– je jisté, že totéž nemůžeme zároveň vtémže ohledu hodnotit těmito dvěma měřítky.


    Ačkoli tedy člověk má vzásadě všechny čtyři funkce, které „mu umožňují orientaci vpřítomnosti stejně dokonale, jako údaje ozeměpisné délce ašířce určují polohu místa“,26 je to, jak ukazuje empirie, převážně jedna ztěchto funkcí, které užívá korientaci, zaznamenávání azpracovávání dat ikadaptaci na realitu. Otom, která zfunkcí nabude převahy, rozhoduje pravděpodobně individuální založení; daná funkce se pak vyvíjí adiferencuje obyčejně nejsilněji, „získává dominující roli vadaptaci, dává vědomému zaměření směr akvalitu“27 aje stále kdispozici vědomé vůli jedince. Je proto nazývána diferencovanou, nebo také superiorní funkcí aurčuje příslušný typ individua. Psychologický typ tedy označuje celkový habitus, který se ovšem vrámci daného typu může projevovat vnejrůznějších individuálních variacích podle sociální, duševní nebo kulturní úrovně jedince. Je takříkajíc „skeletem, který předurčuje amodifikuje specifický postoj vůči materiálu zážitkových obsahů“.28


    Vpředcházejícím schématuIV je horní polovina kruhu světlá, spodní tmavá ajsou zde zakresleny také čtyři základní funkce vpříslušném poměru. Sféra působnosti našeho psychického funkčního aparátu může být znázorněna tak, že superiorní funkce ve světlém poli plně náleží našemu vědomí, protilehlá funkce, kterou budeme nazývat méněcennou neboli inferiorní, se celá nachází vnevědomí, obě zbývající se rozkládají zčásti ve vědomí, zčásti vnevědomí. Má to být upozorněním na to, že vpraxi člověk většinou vedle své hlavní funkce částečně uznává ještě druhé, jen relativně diferencované pomocné funkce. Třetí funkce je pro průměrného člověka použitelná jen zřídka ačtvrtá, inferiorní, není jeho vůli většinou již vůbec kdispozici.29 To vše platí ovšem jen pro člověka přirozeně vyvinutého, srelativně „zdravou“ psychikou; učlověka spsychikou „narušenou“, např. uneurotika, vypadá situace jinak. Zde může být např. rozvoj hlavní funkce zbrzděn anebo funkce, která by měla podle individuálního založení subjektu hrát druhou či třetí roli, pronikne vlivem donucování nebo drezury do popředí, na místo hlavní funkce. Při posuzování příslušného vývojového stupně každé funkce hraje významnou roli ivěk– obecně je to životní střed (přičemž umístění tohoto časového mezníku může být urůzných jedinců značně rozdílné), ve kterém by všechny funkce měly dosáhnout svého vývojového vrcholu inejširší diferenciace.


    Výstižnou apravděpodobně ne náhodnou analogií průběhu vývoje hodnoty azaměření základních funkcí je čínská kresba Taigitu, reprodukovaná na schématuV. Také zde nevede cesta podél periferie, nýbrž po vnitřní linii, tedy právě ve výše popsaném smyslu poměru jednotlivých funkcí.30 Taigitu je jedním zprasymbolů lidstva; představuje dualitu světla atmy, mužského aženského principu jako jednotu acelost, „současnost nahoře idole, vpravo ivlevo, vpředu ivzadu– krátce jednotu protikladů“.31 Cesta– dráha šipky– nevede nyní, jak bychom mohli předpokládat, křížem, nýbrž shora doprava (přičemž můžeme vzniklé dvě kruhové výseče považovat za symboly otce asyna), pak doleva, kde se přidruží část tmavé plochy (jako symbol dcery) anakonec ke čtvrté, zcela vtemnotě mateřského klína, vnevědomí spočívající funkci, což také souhlasí spojetím psychologie funkcí. Obě první funkce– diferencovaná apomocná– jsou vědomé aovládané vůlí; ve snech jsou často představovány např. otcem asynem nebo jinými postavami znázorňujícími vedoucí avedle něho nejblíže ležící princip vědomí. Dvě zbývající funkce jsou relativně, resp. zcela nevědomé ajsou– podobně jako dvě předchozí otcem asynem– často personifikovaně představovány matkou adcerou. Protože však protiklad mezi dvěma pomocnými funkcemi není zdaleka tak velký jako mezi funkcí diferencovanou améněcennou, může být itřetí funkce pozvednuta kvědomí, astát se tak „mužskou“.32


    Schéma V
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    Něco ze své kontaminace inferiorní funkcí však nese ssebou, astává se tak jakýmsi zprostředkujícím mostem knevědomí. Čtvrtá funkce, plně prolnutá snevědomím, bere, je-li okolnostmi vyzdvižena na světlo vědomí, obsahy nevědomí ssebou vplném rozsahu, vpadne spolu stěmito nediferencovanými obsahy do pole vědomí, vede tak ksetkání snimi ausnadňuje jejich vyřízení; ve stejné míře umožňuje isyntézu vědomých obsahů snevědomými.33


    Proč Jung označil právě tyto čtyři funkce za základní, „nemohl uvést žádný důvod apriori, nýbrž jen zdůraznit, že se toto pojetí vytvořilo během dlouholeté zkušenosti“.34 Tyto čtyři funkce rozlišuje proto, že „je nelze vztahovat ksobě navzájem, resp. redukovat jednu na druhou“,35 apodle jeho zkušenosti „vyčerpávají všechny dané možnosti“.36 Čtyřka platí již odpradávna za výraz celosti, úplnosti: srov. čtyři ramena kříže, čtyři světové strany, čtyři pole obecně užívaného osového systému atp.


    Kdyby mohly být všechny čtyři funkce pozdviženy do vědomí, stál by celý kruh ve světle amohli bychom pak mluvit o„zaokrouhleném“, tj. dokonalém člověku. Čistě teoreticky je myslitelné ito, vpraktické realitě ovšem může být takového výsledku dosaženo jen přibližně anikdy úplně. Žádnému člověku jistě není dáno moci vsobě objasnit všechno temné; kdyby toho byl schopen, znamenalo by to, že by se mohl zbavit iposledního „zbytku země“.


    Zaujmout současně více základních postojů není možné vzhledem kvzájemnému vylučování funkcí, přesto však je člověk může vprůběhu rozvoje vědomí jednu po druhé do určité míry diferencovat, apřinejmenším se tak přiblížit stavu „zaokrouhlenosti“. Jestliže totiž máme hlavní funkci plně kdispozici, dvě vedlejší funkce do značné míry též aočtvrté, méněcenné funkci víme alespoň, jakého je druhu akdy se může tlačit do popředí (což patří kideálnímu cíli analýzy), pak např. můžeme nějaký předmět nejprve poznávacím procesem pochopit, pak pomocí intuice „vycítit“ jeho vnitřní skryté možnosti, užitím vnímání ho současně ohmatat anakonec ještě– je-li naší méněcennou funkcí cítění– pokud možno hodnotit zhlediska jeho příjemnosti nebo nepříjemnosti.37


    Velmi málo lidí má jasno ovlastní příslušnosti ktomu či onomu funkčnímu typu, ačkoli je celkem snadné „poznat podle síly, pevnosti, významnosti, spolehlivosti apřizpůsobivosti, zda akterá funkce je diferencována“.38 Naproti tomu podstatným znakem méněcenné funkce je její nespolehlivost, ovlivnitelnost, neurovnanost, nejasný charakter; Jungovými slovy „nejenže ji neovládáme, ale ona ovládá nás“. Působí znevědomí autonomně azcela libovolně. Protože se zcela nediferencovaně prolíná snevědomím, má infantilní, primitivně pudový, archaický charakter.39 Proto býváme tak často překvapeni náladovým jednáním primitivního pudového typu iulidí, onichž se domníváme, že se to sjejich obvyklým založením vůbec neslučuje.


    Vše, co jsme dosud uvedli očtyřech funkčních typech, zjistitelných ujedince podle dané nadvlády některé zfunkcí, platí vtéto podobě přirozeně jen vteorii. Vživotě se téměř nikdy nevyskytují včisté formě, nýbrž jako typy víceméně smíšené, jak ukazuje schéma VI. Čistým myslitelským typem byl např. Kant, naproti tomu Schopenhauera musíme označit již za intuitivně-myslitelský typ.


    Schéma VI
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    „Sousedící“ funkce mohou tedy často vystupovat ve smíšených formách, aobjeví-li se taková smíšená forma světší či menší převahou jedné funkce, je přiřazení jedince kurčitému funkčnímu typu mimořádně obtížné. Dva páry protikladů na osách „myšlení– cítění“ a„intuice– vnímání“ se nemohou nikdy smísit, jak vyplývá již zjejich pozice, vkaždém případě se však ksobě chovají kompenzatorně. Převládá-li jedna funkce, např. učlověka, který používá jen svého intelektu, bude protikladná funkce– cítění– takřka sama od sebe usilovat ovyrovnání aprojevovat se pak přirozeně ve své méněcenné podobě. Takový intelektuál je pak zcela neočekávaně jakoby zezadu přepadáván samými infantilními citovými projevy, cítí se zaplaven fantaziemi asny čistě pudového charakteru. Podobně např. člověka sjednostranně intuitivním zaměřením jeho zanedbaná funkce vnímání často nepochopitelnými údery donucuje brát ohled na tvrdou realitu.


    Komplementární, resp. kompenzatorní chování40 protikladných funkcí ksobě navzájem je, jak již bylo uvedeno, zákonitost vlastní struktuře psychiky. Během let téměř nutně vznikající nadměrná diferencovanost superiorní funkce vede skoro vždycky knapětí, které patří kespecifickým problémům druhé poloviny života ajehož vyrovnávání je jedním zhlavních úkolů tohoto období. Nadměrná diferencovanost vede především kporuše rovnováhy, která může– jak jsme naznačili výše– již sama osobě vést khlubokému poškození.
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